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No. 4355. PROTOCOL OF 3 APRIL 19581 AMENDING THE
INTERNATIONAL AGREEMENT ON OLIVE OIL, 1956.
ADOPTED AT THE SECOND SESSIONOF THE UNITED
NATIONS CONFERENCE ON OLIVE OIL HELD IN
GENEVA FROM 31 MARCH TO 3 APRIL 1958

ThePartiesto the presentProtocol,
Consideringthe provisionsof the InternationalAgreementon Olive Oil,

1956 (hereinaftercalled the Agreement),concludedat the first session,held at
Genevafrom 3 to 17 October1955, of the UnitedNations Conferenceon Olive
Oil,

Taking note of the declarationsmade,at the secondsessionof the United
Nations Conferenceon Olive Oil held at Genevafrom 31 March to 3 April
1958, by representativesof all the participatingGovernments,including all the
Governmentswhich had signed or accededto the Agreement,according to
which declarationsthe Agreement,which hadnot enteredinto force, should
be amendedin accordancewith the presentProtocol, so that it mayenterinto
force,

Have agreedas follows:

Article 1
The last sentenceof article 20 of theAgreementshallbe deletedandarticle

20 shall thenread:,
“In accordancewith the generalobjectivessetforth in article 1 of this

Agreementfor stabilizing the olive oil market, and in order to reduce
disequilibriabetweeninternationalsupplyanddemanddueto cropfluctua-.
tions,the Council,assoonas it hasbeenestablished,shallstudyandpropose
as soonas possibleto participatingGovernmentseconomic,financial and
technical measures,including the creation of an international olive oil
fund.”

Article 2

1. The following paragraphshallbe substitutedfor thefirst paragraphof
article 36 of the Agreement:

“This Agreementshall be open for signatureat the Headquartersof
the United Nations until 1 August 1958 by the Governmentswhich have
beeninvitedto the UnitedNations Conferenceon Olive Oil.”

‘In accordancewith article4, the Protocolcameinto force on 11 April 1958 in respectof the
following Stateswhich signedtheProtocolon the datesindicated:
France 3 April 1958 Spain 9 April 1958
Portugal 8 April 1958 Tunisia 3 April 1958
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2. The following paragraphshall be substitutedfor the third paragraph
of article36 of the Agreement:

“This Agreement shall be open for accessionby any Government
invited to the United Nations Conferenceon Olive Oil. Accessionshall
be effectedby the depositof an instrumentof accessionwith the Secretary-
Generalof theUnited Nations.After its coming into forceaccessionto this
Agreementby any other GovernmentMember of the United Nations or
the Food and Agriculture Organizationof the United Nations may be
acceptedby the Council provided that the conditions of such accession
are previously determinedby agreementbetween the Council and the
Governmentconcerned.”

3. The following paragraphshall be substitutedfor the fifth paragraph
of article36 of theAgreement:

“This Agreementshallenterinto forceon thedaythat the Governments
of the five main producing countriesand the Governmentsof at least
two mainly importing countrieshave ratified or accededto it but not
earlier than 1 October 1958 nor later than 1 October 1959; nevertheless,
in the event of only the Governmentsof four of the five main producing
countriesand the Governmentsof two mainly importing countrieshaving
ratifiedor accededto it, all the Governmentswhich haveratified or acceded
to it may decideby mutualagreementthat it shallenterinto forcebetween
them. Forthe purposesof this paragraphanundertakingby a Government
to seekto obtain as rapidly as possibleunder its constitutional procedure
ratification or accessionwill be consideredas equivalentto ratification or
accession.”

4. The following paragraphshallbe substitutedfor the first paragraphof
article37 of the Agreement

“This Agreementshall remain in force until the end of the fourth
completeolive cropyear of its operation.”

Article 3

The presentProtocolshallbe open for signaturefrom 3 to 10 April 1958
at the EuropeanOffice of the United Nationsin Geneva,by any of the Govern-
mentsmentionedin paragraph1 of article 2 above, and from 16 April to 1
August1958 at the Headquartersof the United Nationsin New York for signa-
ture by any Governmentwhich has signed the Agreementor accededthereto.

Article 4

1. The presentProtocolshall take effect from the dateon which it shall
havebeensignedby two Governments,but not prior to 11 April 1958.

No. 4355
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2. The Agreementas amendedin accordancewith the presentProtocol
shallbeopenfor signaturefrom 16 April 1958 at theHeadquartersof the United
Nationsin NewYork. However,theunamendedAgreementof 1956shallremain
openfor signatureuntil 1 August 1958 by any Governmentwhich, though it
may not have signed the aforementionedAgreement,shall have signed the
presentProtocolbefore 11 April 1958.

Article 5

Any Governmentbecominga Party to the Agreementshallbecomea Party
to the Agreementas amendedby the presentProtocolandthe amendedAgree-
ment shallhavefull andsole effect.

Article 6

1. TheSecretary-Generalof the UnitedNations shallinform the Govern-
mentsmentionedin paragraph1 of article2 aboveof signaturesto the present
Protocoland of the dateon which it becomeseffective.

2. As soon as possiblethe Secretary-Generalshall send copies of the
text of the Agreementas amendedin accordancewith the presentProtocol to
the Governmentsmentionedin paragraph1 of article 2 above.

Article 7

The presentProtocol, of which the English, Frenchand Spanishtexts are
equally authentic,shall be depositedwith the Secretary-Generalof the United
Nations,who shall transmitcertified true copiesto all the Governmentsmen-
tionedin paragraph1 of article2 of this Protocol.

No. 4355
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For Afghanistan:
Pour i’Afghanistan:
Porci Mganistán:

For Albania:
Pour I’Albanie:
Por Albania:

For Argentina:
Pourl’Argentine:
Por Ia Argentina:

For Australia:
Pourl’Australie:
Por Australia:

For Austria:
Pour l’Autriche:
PorAustria:

For the Kingdom of Belgium:
PourIc Royaumede Belgique:
Porci Reinode Bélgica:

For Bolivia:
Pour Ia Bolivie:
PorBolivia:

For Brazil:
Pour le Brésil:
Por el Brasil:

For Bulgaria:
Pour Ia Buigarie:
PorBulgaria:

N~4355
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For the Union of Burma:
Pour i’Union Birmane:
Por la Union Birmana:

For the ByelorussianSovietSocialistRepublic:
Pourla Républiquesocialistesoviétiquede Biélorussie:
Por la RepüblicaSocialistaSoviética de Bielorrusia:

For Cambodia:
Pour le Cambodge:
Por Camboja:

For Canada:
Pourle Canada:
Por el Canada:

For Ceylon:
Pour Ceylan:
Por Ceilán:

For Chile:
Pourle Chili:
Por Chile:

For China:
Pour la Chine:
Por la China:

For Colombia:
Pour la Colombie:
Por Colombia:

For Costa Rica:
Pour le Costa-Rica:
Por Costa Rica:

No. 4355
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For Cuba:
Pour Cuba:
Por Cuba:

For Czechoslovakia:
Pour la Tchécoslovaquie:
Por Checoeslovaquia:

For Denmark:
Pour Ic Danemark:
Por Dinamarca:

For the DominicanRepublic:
PourIa RépubliqueDominicaine:
Por la Repi~ibiicaDominicana:

For Ecuador:
Pour L’Equateur:
Por ci Ecuador:

For El Salvador:
Pour le Salvador:
Por El Salvador:

For Ethiopia:
Pour I’Ethiopie:
Por EtiopIa:

For Finland:
PourLa Finlande:
Por Finlandia:

For France:
Pour Ia France:
Por Francia:

G. H. JANTON

3 avril 1958
N 4355

Vol. ~oz-rq
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For the FederalRepublicof Germany:
PourIa Republiquefédéraled’Allemagne:
PorIa Rep~iblicaFederalde Alemania:

For Ghana:
PourIc Ghana:
Por Ghana:

For Greece:
Pour Ia Grêce:
Por Grecia:

For Guatemala:
Pour le Guatemala:
Por Guatemala:

For Haiti:
PourHaiti:
Por HaitI:

For Honduras:
Pour le Honduras:
Por Honduras:

For Hungary:
PourIa Hongrie:
Por Hungria:

For Iceland:
Pour l’Islande:
Por Islandia:

For India:
Pour l’Inde:
Por Ia India:

No. 4355



1958 Nations Unies — Recueildes Traités 135

For Indonesia:
Pour l’Indonésie:
Por Indonesia:

For Iran:
Pour l’Iran:
Por Iran:

For Iraq:
Pour I’Irak:
Por Irak:

For Ireland:
Pour 1’Irlande:
Por Irlanda:

For Israel
PourIsrael:
PorIsrael

For Italy:
Pour L’Italie:
PorItalia:

For Japon:
Pourle Japon:
Por ci JapOn:

For the HashemiteKingdom of Jordan:
PourIc RoyaumeHachémitede Jordanie:
Por el ReinoHachemitade Jordania:

For Laos:
Pour le Laos:
For Laos:

N°4355
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For Lebanon:
Pour le Liban:
For ci LIbano:

For Liberia:
PourIc Liberia:
Por Liberia:

For Libya:
Pour la Libye:
Por Libia:

For the GrandDuchy of Luxembourg:
Pourle Grand-Duchéde Luxembourg:
For ci GranDucadode Luxemburgo:

For the Federationof Malaya:
Pour Ia Fédérationde Malaisie:
For la FederaciónMalaya:

For Mexico:
PourIc Mexique:
Por Mexico:

For Morocco:
Pour le Maroc:
Por Marruecos:

For Nepal:
Pour le Nepal:
Por Nepal:

For the Kingdom of the Netherlands:
PourIc RoyaumedesPays-Bas:
For ci Reino de los PaisesBajos:

No. 4355
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For New Zealand:
Pour la Nouvelic-Zélande:
Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua:
Pourle Nicaragua:
Por Nicaragua:

For the Kingdom of Norway:
Pour ic Royaumede Norvège:
For ci ReinodeNoruega:

For Pakistan:
Pour le Pakistan:
Por ci Pakistan:

ForPanama:
Pour ie Panama:
PorPanama:

For Paraguay:
PourIc Paraguay:
Por ci Paraguay:

For Peru:
Pourie Pérou:
For ci Perñ:

For the Philippine Republic:
Pour Ia RépubliquedesPhilippines:
Por la Repüblicadc Filipinas:

For Poland:
Pour Ia Pologne:
For Polonia:

N’ 4355
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For Portugal:
Pour ic Portugal:
Por Portugal:

F. DE ALCAMBAR PEREIRA

Le 8 avril 1958

For the Federationof RhodesiaandNyasaland:
PourIa Fédérationde Ia Rhodésicet du Nyassaland:
Por la FederaciOnde Rhodesiay Nyasalandia:

For Romania:
Pour Ia Roumanie:
Por Rumania:

For SaudiArabia:
Pourl’Arabie Saoudite:
Por Arabia Saudita:

For Spain:
Pouri’Espagne:
Por Espafla:

L. G. LLsi~
9-IV-1958

For the Sudan:
Pour le Soudan:
For ci Sudan:

For Sweden:
Pour Ia Suede:
PorSuecia:

For Switzerland:
Pour la Suisse:
Por Suiza:

No. 4355
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For Thailand:
Pour Ia Thailande:
ForTailandia:

For Tunisia:
Pourla Tunisie:
Por Tüncz:

For Turkey:
Pour Ia Turquic:
Por TurquIa:

H. MAJOUL

3 avril 1958

For the Ukrainian Soviet SocialistRepublic:
Pour La Républiquesocialistcsoviétiqued’Ukraine:
Por la RepüblicaSocialistaSoviéticade Ucrania:

Forthe Union of SouthAfrica:
Pour l’Union Sud-Africainc:
ForIaUniOn Sudafricana:

For the Union of SovietSocialistRepublics:
Pour l’Union des Républiquessocialistessoviétiques:
For la UniOn de Rep~tbiicasSocialistasSoviéticas:

For the United Arab Republic:
PourIa RépubliqueArabe Unie:
Por la Repi~tblicaArabe Unida:

For the United Kingdom of GreatBritain and Northern Ireland:
PourIc Royaumc-Unide Grande-Bretagnect d’Irlande du Nord:
Porci Reino Unido de GranBrctai’ia e Irlanda del Nortc:

N°4355
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For the United Statesof America:
Pour lcs Etats-Unisd’Amériquc:
Por los EstadosUnidos deAmerica:

For Uruguay:
Pour l’Uruguay:
Por ci Uruguay:

For Venezuela:
PourIcVenezuela:
Por Venezuela:

For the Republic of Viet-Nam:
PourLa Républiqucdu Viet-Nam:
Por Ia Repüblicade Vict-Nam:

For Yemen:
Pour le Yemen:
For ci Yemen:

For Yugoslavia:
Pourla Yougoslavie:
Por Yugoeslavia:
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